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Megjelenik minden ho l-en es 15-en.

A budapesti borbély, fodrász és parókakészitö iparicstület, a buda
pesti borbély- és fodrász betegsegélyző es temetkezési egylet, s 
a budapest fodrászsegédek betegsegelyző pénztárának hivatalos

közlönye.

I. szám. Budapest, 1903. január

Boldog uj évet kívánunk összes szaktársa
inknak, előfizetőinknek , olvasóinknak. munka- 

5 társainknak s lapunk barátainak.
A „FODRÁSZ ÚJSÁG"

szerkesztősége és kiadóhivatala.

1 8 9 3 - 1 9 0 3 .
Tiz év, hosszú idő egy ember életében is, hát 

még egy, a kezdet nehézségeivel küzdő iparág éle
tében, mert legyünk őszinték, iparunk, a mely ős
régi keletű — a kezdet elején volt még 20— 25 
évvel ezelőtt, mert a mikor a véivevés s egyéb se
bészeti munkáktól el lett tiltva, akkor kezdett át
alakulni s lett Magyarországon az, a mi a művelt 
nyugaton már rég megvolt, az általános fodrász 
ipar. Álljunk meg a múltak emlékeinél, nálunk is 
voltak a fodrász iparnak rég időktől fogva nagyon 
tisztelt s ma is még közbecsülésnek örvendő tag
jai, de a kik iparágunknak ez ágát űzték, azok 
nagyon kevesen voltak s az üzletek legnagyobb 
része a sebészeti ágat kultiválta.

Ma egy nagy lépéssel előbbre vagyunk, a kül
földön is ismertekké válunk iparunk terén, hisz 
élénk emlékezetünkben van, hogy Londonban, a hol 
a világ előkelő női fodrászai versenyre gyűltek, mi 
is részt vettünk —  s pedig úgy, hogy nem volt 
okunk szegyenleni.

Tiz évvel ezelőtt alakult meg Budapesten a 
„fodrászok társasköre", a mely céljául tűzte ki, 
hogy az ipartesttiletünk akkori vezetőségének régi 
copfrendszerét megtörje s iparágunk fejlesztésére 
minden rendelkezésére álló eszközzel küzdjön, ek

kor a küzdelmes és lelkesedéssel lelt mozgalomban 
jelent meg „Érdekeink" címmel egy szaklap, amely
nek alapitó-kiadótulajdonosa s felelős szerkesztője 
Breitfeld Alajos, belmunkatársai Joszt Péter, Dán- 
kovszky István,- Rétbly Árpád, Hermann János, 
Breitfeld Andor, Kalamenoich Géza es Horváth Fe
renc voltak.

A lap kezdettől fogva küzdött iparuok felvirá
goztatásán s több sikerein kívül, csak egyet emlí
tünk fel, az ezredéves orsz. kiállítást. Az 1896. évi 
orsz. kiállításon való együttes részvételünk egy oly 
fénypontja volt iparunk haladásának s együtt tartá
sának, a mely a legmagasabb helyről, ő- felsége a 
király által ott a helyszínen el isin ei ésben részesült.

Fgy szaklap létjogosultsága mindenkoron s 
minden iparágnál egy oly összekötő kapcsot képez, 
a mely nélkül együttesen nagyot alkotni nem lehet. 
Fgy szaklap hivatása nem a személyek hiúságának 
legyőzése, hanem az elvek diadalra vitele s a káros 
intézkedések ostorozásában áll. E szaklap, a mely a 
mai számával 11. évfolyamába lép, eddigi pálya
futása alatt soha sem tért el kitűzött céljától, min
denkoron az elvek és az előrehaladás zászlóját lo
bogtatta s büszkén tekintve vissza, azt diadalra 
is vitte.

Ez uj évtized elején, a midőn már iparunk te
rén a rög meg van törve, a midőn oly szép sike
reket tudunk felmutatni iparunk haladásában, kettő
zött szorgalommal kell az Összetartó kapcsot ma
gunkénak vallani s azt tőlünk telhetóleg t; mogatni, 
mert a haladásban, a fél utón való megállás nem 
előmenetelt, de visszaesést jelent.



Szaktársaim, a kik a lap alapításánál az álta
lam kibocsátott zászló köré csoportosultak s lelke
sedéssel támogattak, ne vonják vissza e lelkes tá
mogatásukat e lap további életére s fejlesztésére 
sem, hiszen a csemete, a melyet egy évtizeddel 
ezelőtt elültettünk, egy oly terebélyes fává erősö
dött, a mely megóv bennünket ébersége és össze
tartó ereje által az ipari visszaélésektől s lelkese
déssel s szakavatottságával mindig előbbre és előbbre 
ösztökél. E megerősödését e lapnak az akkori nehéz 
viszonyok között az ipartestület minden üdvös s a 
haladásért lelkesedő vezetőségének lehet köszönni, 
mert az ipartestület vezetősége felfogta egy szak
lapnak hézagpótló voltát az ipari haladásban, nem 
késett azt saját tulajdonává tenni s igy annak a 
fennállását beláthatlan időkig biztositáni s Ehetővé 
tenni azt, hogy minden az ipartestület kötelékébe 
tartozó szaktársunk díjtalanul megkaphassa s élénk 
meggyőződést szerezhessen az ipari haladás és a 
testület ügyeinek vezetése felől. E nemes intézke
désekért üdvözlöm őket, üdvözlöm, mint e lap 
megalapítója s jólesően hat rám az a tudat, hogy 
az az ige, a melyet én 10 évvel ezelőtt elvetettem, 
az a szerény lap ma megérte 10 éves fennállását.

Lelkem mélyéből üdvözlöm e lap szerkesztő
ségét s lelkes munkatársait nehéz munkájukban s 
a midőn a második évtized küszöbét átlépik, hogy 
munkálkodásukkal ipari haladásunk útját egyenges
sék, kivánom, hogy találják meg jól megérdemelt 
fáradságuk jutalmául azt, a mit méltán megérde
melnek : a szaktársi elismerést. Breitfeld Alajos.

t á r c a . _

A fodrász-király.
Franczia történet.

Szabadon Átdolgozta: Deffert János.

A XVlI-ik században, amidőn a haj a hölgyek toa
lettjében még igen nagy szerepet játszott s egy uj frizura 
époly konsternációt idézett elő a nővilágban, mint most az 
uj kalap, egy párisi fodrász volt a szépek sorsának inté
zője. Ámbár a Lujza-utcai ház, amelyben a hatalmas ur 
lakott, régen eltűnt, neve még él, mert Gastelet ur abban 
a korban fölötte befolyásos volt. Hírét, amint mesélik, az 
állapította meg, hogy Pompadour asszony részére, amidőn 
az, előrehaladt korát eltusoiandó, már csak lámpafénynél 
jelent meg, fiatalító hajszint talált fel. Mások hírnevét 
annak tulajdonították, hogy az orleánsi hercegnőnek oly 
parókát készített, mely őt annyira fiatalította, hogy leg
közelebbi ismerősei is saját unokáinak nézték. Hire minden 
parókával vagy egyéb haj készítményével, mely műterméből 
kikerült, folyton nagyobbodott, úgy hogy amint azon idő
ben Mária Antoinette a »szivek királynéja* *, úgy ő a fod
rászok királya volt. Hirnevét azonban főleg azon hölgyek
nek köszönhette, kiket az ő művészete az időelőtti meg- 
őszüléstől megóvott és szereitől segítve, előnyös házassá
gokat kötöttek.

Fodrász mesterek gyűlése.
December hó 15-én tartották a budapesti fodrász 

mesterek, a fodrász-segédek önképzőkörének helyiségében 
gyűlésüket, melynek egyedüli tárgya a kontárok elleni vé
dekezés volt.

Titz Gyula az előkészítő-bizottság nevében üdvözölte 
a megjelent szaktársakat, örömének adott kifejezést, a 
szaktársak megjelenésének; habár sajnálattal látja, hogy 
igen sokan távol tartották magukat a mozgalomtól.

Ajánlatára a gyűlés egyhangúlag Réthly Árpádot vá- 
1 rsztotta meg elnöknek.

Réthly Árpád elfoglalván az elnöki széket, azon re
ményének adott kifejezést, hogy szaktársaink egyek lesz
nek a küzdelemben.

Paulik József ecsetelvén iparunk siralmas voltát, 
összetartásra buzdította a szaktársakat. Elérkezett — úgy
mond — az idő, hogy végre szaktársaink tegyenek vala
mit, mert ha tovább is mindenkinek menedék háza lesz 
iparunk, akkor mi vehetjük kezünkbe a koldusbotot.

Fáj a főnököknek a kontárok elszaporodása, mert a 
jelen súlyát érzik; de fáj a segédi karnak is, mert a jő 
vőjének elnyomását látja benne, azért akarja, hogy a se. 
gédi karra bizassék a cselekvés.

A lelkes fiatalság vegye kezébe az ügyet, a mesterek 
csak szolidaritást valljanak velők s erkölcsileg támogassák-

A főnökök támogatása mellett az önképzőkör nem
csak a kontárok ellen védekezhet eredménynyel, hanem 
ezzel eléri azt, hogy hivatásának magaslatára állva, tag
jait mint képzett iparosokat bocsáthatja ki szárnyai alól. 
Egyben az iparunkban levő tulszaporodás is, —  mely 
egyik oka az üzletek pangásának — megakadályozhatja, 
amennyiben a külföldre is reá akarja terelni az ifjúság 
figyelmét s hogy ezt megkönnyítse angol és franczia 
nyelvmestereket fogadott a kör, hogy alkalma legyen az 
ifjúságnak azokat elsajátítani.

Nem csoda tehát, hogy Gastelet ur üzleti helyiségét 
valósággal megostromolták a minden korú és rangú höl
gyek. Három titkár folyton levelezéssel volt elfoglalva s 
tanoncai és segédei valóságos udvart képeztek. Azonkívül 
ügynökei az egész országot beutazták.

Ő maga soha sem alázta le magát annyira, hogy 
ollót vagy sütővasat vett volna kezébe. »Tanácstermében*
— amint szalonját nevezte — naponta 12— 3-ig »audien
ciát* adott a hölgyeknek hajrendezéseiket illetőleg. Ez
• audienciák* alkalmával Gastelet ur kék atlasz reggeli 
pongyolában, atlasz papucsokkal lábán, piros bársony hinta
székben ringatta magát, inig szép kliensnői körülötte ültek, 
mint az udvaroncok a király körül. Mindenkinek adott —  
persze drága pénzért — tanácsot.

— Asszonyom — szólt a szépek egyikéhez fordulva
— az ön feje magasra törő stylust igényel, feltornyosuló 
haj, fürtökkel, tűkkel, tollal, biztosítja önnek az eredmény t

— Asszonyom — szólt egy másik, a művész paran
csait epedően váró széphez — arkádiai egyszerűség : le
hulló fonadékok és pásztorháló áll önnek a legjobban. 
Mialatt a harmadiknak, negyediknek megint más-más fri
zurát ajánlt, ha előnyös benyomást akar tenni.

Talán felesleges mondanom, hogy Gastelet ur, ilyen 
üzleti apparátus kíséretében, dúsgazdag ember hírében 
állott s mivel nőtlen volt, úri kliensnői közül nem egy 
vetette ki hálóját utána. Egyszerre azonban oly esemény

Eredeti Roxo borotvák és élíiiiomitó kövek egyedül Zaorál János nál kaphatók.
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Reá mutatott ama visszás állapotokra is, hogy va r
nak főnökök, kik nevüket a kontároknak bérbe adják, kik 
az ő nevük alatt konkurálnak szalítársainknak. Az ily üz
letek is kontárüzletnek óhajtja tekinteni.

Végül a következő határozati javaslatot nyújtotta be •

Határozati javaslat.

Miután a budapesti fodrász-segédek önképzőköre ki
mondotta, hogy olyan segédet nem vesznek fel tagnak, ki 
kontárnál dolgozik ? mondja ki a budapesti fodrász-mes
terek gyűlése, hogy csak olyan segédet alkalmaznak üzle
teikben, a kik a budapesti fodrász-segédek önképző kö
rének tagjai.

Miután az önképzőkör a kontár mozgalom megoldá
sát magára vállalta, küldjön ki a gyűlés egy bizottságot, 
mely 18 rendes és 6 póttagból álljon, hogy ellenőrizze a 
kör azon Ígéretét, hogy nem vesz fel kontárnál dolgozó 
segédet. Egyben utasítja ezen bizottságot, hogyha szüksé
gét látja, egy újabb gyűlés összehívására, de egyben el
várja e bizottságtól, hogy működéséről időről-időre e szak
lapban beszámol.

Jelen határozat 1003. január hó 15-én lép életbe, a 
kontároknál levő segédek kilépésére pedig 1903. márczius 
hó 1-ig teszi a határnapot.

Többek hozzászólása után, a határozati javaslat egy
hangúlag elfogadtatott, Szommer Pál azon hozzáfüzésével, 
hogy: » Minden budapesti fodrász mester, ha tehetségében 
áll, erkölcsi kötelességének tartsa az önképzőkör pártoló 
tagja lenni.*

A bizottságba beválasztattak rendes tagoknak : 
Réthly Árpád, Titz Gyula, Verdes Árpád, Szabadics Károly, 
Schöler Izidor, Hegyi József, Winkler Ferencz, Szommer 
Pál, Hepp Ádám, Vencel József, Bedő Antal, Szandányi 
Gyula, Guttmann Miksa, Bokor Gyula, Schwarcz Gyula, 
Pau Antal Mihály, Goldschmiedt Lipót, Skaluth István és 
Fischer Henrik. Póttagoknak : Virt Lajos, Molnár N., Reisz

János, Kruch Péter, Schwarcz Lajos, Gutszén N., Bálint 
Lajos. Megemlítjük itt, hog / Verdes Árpád 50 koronát, Bo
kor Gyula pedig 10 koronát ajánlottak fel az önképző
körnek,

Réthly Árpád és Paulik József zárszavaival a gyűlés 
véget ért.

Haladunk. •
Ki meri állítani annak az ellenkezőjét, hogy Buda

pest nem óriási léptekkel halad szellemi, kulturális, ipar 
és kereskedelem terén. Egyforma színvonalra emelkedünk 
a többi világvárosokkal. Nálunk is, mint külföldön, divatba 
kezd jönni, hogy még az ipari szakmáknak is van hivata- 
talos és nem hivatalos közlönye. De mig másutt ezek a 
különféle szaklapok különbség nélkül a kör, illetve az 
illető iparnak közérdekét szolgálja, nálunk ha egy ilyen uj 
lap megindul, akár szaklap, akár nem, mindjárt a szen- 
záczióhajhászattal kezdi meg működését s igy akar aztán 
a zavarosban halászni.

Nekünk fodrászoknak is van egy hivatalos szak
lapunk, melynek szakszerű tartalmával egyesek nincsenek 
megelégedve, mert nem mindig foglalkozik azzal, amivel 
— nézetük szerint — kellene.

Hogy szakcikket keveset hoz a lap, az bizonyos, de 
nincs rajta mit csodálni, mert úgy a szerkesztő, mint 
munkatársai, az én többi szaktársaim kelletlenül írnak 
valami szakcikket, mert nemhogy elismeréssel vagy objek
tív eszmecserével találkozna, hanem ki van téve kritikának 
és személyes támadásnak, de csak azért, mert nálunk a 
tudás nem imponál, az a felfogás uralkodik, hogy ha már 
üzletem van, én éppen olyan iparos vagyok, mint az, aki 
jó, okos, hasznos és követésre méltó ipari tudását papírra 
vetve, minden irigykedés nélkül a közjóért áldoz. Hogy 
ezen állításomat bebizonyítsam, csak a következőket 
irom le :

történt, mely végzetessé vált Gastelet szerencséjére, hír
nevére. II. Katalin orosz cárnő uralkodása alatt egész sereg 
orosz emigráns Párisban keresett menedéket. Ezek között 
volt egy igen gazdagnak hitt főúri hö lgy : Nariskin her
cegnő is. Ez a hercegnő bámulatba ejtette Párist úgy remek 
fogataival, mint drága ékszereivel és nagyszámú cselédei
vel egyaránt.

Egy szép napon ehhez a hercegnőhöz hivatták Gas
telet urat s a haj művész érdemesnek találta személyesen 
odamenni. A tanácskozás a híres fodrászszal Naraskin 
hercegnő szobájában, zárt ajtók mögött hosszú és bizalmas 
volt, egy csak kalmükül beszélő tatár törpe és egy siket
néma lievlandi leány jelenlétében.

Amidőn Gastelet ur ettől a látogatástól hazajött, rög
tön különszobájába zárkózott. Meglátszott rajta, hogy 
valami nagy dolog foglalkoztatja elméjét. Össze-vissza for
gatta óriási hajraktárát, viaszbáb fején paróka mintát pró
bált s szakkonferencziára hívta össze nagyszámú személy
zetét. Látogatásai a herczegnőnél pedig feltűnő gyakoriak 
voltak s a beavatatlanok már susogni kezdtek.

Végre azonban személyzete megtudta, hogy a her- 
czegnő csak azért jött Párisba, hogy Gastelet ügyességét 
vegye igénybe oly ügyben, melynek az összes Orosz- és 
németországi fodrászok nem tudtak megfelelni. Ő herczeg- 
ségének feje t. i. kopasz volt mint a tükör. Egy súlyos 
betegsége folytán elvesztette volt sajátságos, különös

szinü dús haját s bármennyire orvosolta, az többé meg 
nem nőtt.

A herczegnő már mindennemű és szinü parókát csi
náltatott; arczbőrének színéhez azonban egyik sem illett. 
Eddig Gastelet ur büszkesége volt, hogy minden hölgy 
szeszély is kielégíthette, most azonban még sem talált 
kimeríthetetlen haj forrásai közt olyan hajszint, mely Na- 
Jiskin herczegnő ízlésének, arcbőrének megfelelt volna. A 
hajszín, melyet a herczegnő kívánt, nem volt sem szőke, 
sem vörös, sem barna, sem lenszinü. Sőt inkább a négy 
szin vegyülete. Más szinü hajat a herczegnő semmi áron 
sem fogadott el.

Hiába utazták be Gastelet ur ügynökei az egész or
szágot, ilyen hajszint nem tudtak találni.

A hasztalan fáradozások, izgatottságok, az ügynökeik 
hasztalan jelentései Gastelet elméjét annyira megzavarták, 
hogy maga is a legnagyobb baklövéseket követett el „ta
nácstermében.“ Fekete fürtök helyett szőkét ajánlt és meg
fordítva úgy, hogy nem egy kliensnője madárijesztőnek 
nézett ki.

A herezegnő természetesen, hascnló desparátus álla
potban volt. Ha szépségéhez, arczbőrszinéhez illő hajszint 
nem kap, mivel menjen ő majd a fényűzés és pazarlás 
főszékhelyére, a királyi pompa színhelyére ? Az orosz nagy 
követ* — kinek neje Oroszországban vetélytársnője volt 
— megígérte neki, hogy bemutatja az udvarnak. Ha nem

Eredeti ROXO BOROTVÁK és ^lfin«aité köiek egyedül ZAORÁL JÁNOS-nal kaphatói!.
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Uj szaklapunk, mely » Fodrász* címmel látott nap 
világot, programmjában igen szépet ígér, cg\ szei smind 
régi rendszert ostorozza, kikel az ellen. hog\ folyton sze 
mélyeskedtink, a helyett, hogy szakszerű dolgokkal toglal- 
koznánk. De ha tovább olvasom a lapot, azt látom, hog\ 
amit az egyik kezével nyújt, a másikkal elveszi. Bizony 
azt látjuk, hogy ő nagyon is érdekeket akar szolgálni, de 
csak egyoldalúkig, mert mindjárt láttuk, hogy » «  bnjusz 
k ilóg  n kötő ti lói. «

Olvasom tovább a »Fodrász«-t, látom egy másik 
cikknek a címét, hogy » Mentve a hon.* Ej haj, mondom, 
hát politizálunk is? Mert, mondom, aki politizál, annak 
kaueziójának is kell lenni s ha van, ki tudja bőjtölni a 
szaktársak pártolását. De látom aztán, hogy a fönti cím
mel ellátott cikk az én szerény csekélységemmel foglalko
zik, hogy miért, azt a cikkíró maga sem tudja, mert úgy 
járt, mint az egyszeri vándor, aki eltévedt a kietlen pusz
taságon, egyszer csak harangszót hall, de hiába hallgató
zott, nem tudta, merről jön a hang. Megvádol ei gém 
kapzsisággal és mindent megkaparitó telhetetlen azért, 
mert én lettem az, ki kibírtam vívni, hogy a parlamentben 
nálunk is legyen fodrász. Talán az fáj neki, hogy éppen 
én lettem ? Hogy hogyan, azzal legkevésbé sem tartozom 
számadással a cikkírónak, annál inkább sem, mert nem is 
tudom, hogy ki ő s merre van hazája. De hogy meg
nyugtassam, kijelentem, hogy egy kegyelmes urnák sem 
vagyok clirekt szolgája. Bár szívesen lennék, mert akkor 
gondtalanul élnék s ha irigyelnének is, de nem vádolnának
most.

Kérdem a cikkírót, ha ötét érte volna az a kitüntetés, 
hogy a parlamentben mint fodrász működjék, visszautasí
totta volna-e ? Én, amilyen emberismerő vagyok, kötve 
hiszem, mert ha csak egy úri ember is azt mondja, hogy 
kérem, jöjjön el hozzám, a cikk Írója sem utasítja vissza, 
hát mikor még annyian kívánják, mint az én ottani műkö
désemet.

kerül meg a kívánt hajszín; — mivel főzi majd le egykori 
vetélytársnőjét ? A herezegnő majd megőrült.

Minden két órában jött a herezegnő komornája tuda
kozódni, vájjon megkerült-e már az egyedül üdvözítő haj
szín ? Gastelet ur mindig csak fejrázással felelhetett.

Egyszerre azonban váratlan fordulat állott be, mely 
felforditotta Gastelet ur kedélyét, ( ’ gynökei között volt egy 
bizonyos Brique Márton is. Senki, —  talán a rendőrsége, 
kivéve — sem tudta, honnan származott. Életének javat 
részst a töinlöczben töltötte volt. Kétezer livres és azon 
engedély, hogy saját szakálla szerint dolgozhatik. Brigne 
Mártonnak elég volt arra, hogy a kívánt hajszint előte
remtse. Épen hat hó múlt el azóta, amidőn Márton a her- 
czegnő által megkívánt hajszínnel Gastelet urnái jelent 
kezeit. Márton szó nélkül Gastelet ur elé lépett s a leg
nagyobb higgadtsággal lengette ‘szeme elé a régen s any- 
nyira keresett hajnak hosszú, vastag csomóját. Igen ! Ez 
volt Nariskin herezegnő haja.

— Aranyos Mártonom ! kiáltott fel a fodrász király 
örömében s keblére ölelte a meglehetős piszkos ügynököt 
— Szólj, hol találtad meg ezt a kincset ?

Szerződésünk értelmében nem tartozók semmiféle 
felelettel, — feleié Márton durván s igyekezett az elraga- 
gadtott fodrász ölelő karjaiból kibontakozni. Csak ide a 
kétezer livressel, hogy távozhassam.

(Vágó következik.)

Ami pe lig azt illeti, hogy több szaktársamnak ártok 
ezen újítással, megnyugtatom a cikkírót azzal, hog^ az 
illetékesebb szaktársak nem hogy meg nem támadtak, ha
nem gratuláltak nekem. Vagy talán rosszalásuk kinyilvá
nítására vártak, mig meg fog jelenni a ^Fodrász* első 
száma, ahol panaszuk helyszűke miatt kimaradt ?

Vöd rés Árpád.

Szózat a fodrász mesterekhez,
SznktnrsHk !

Régen panaszkodunk a kontárok elszaporodása felett. 
Panaszkodunk a piszkos konkurencián, de tenni vajmi 
keveset tettünk. Végre elérkezett a cselekvés ideje, hogy 
iparunkat alaposan megtisztítsuk.

A fodrász mesterek gyűlés elfogadott egy határozati 
javaslatot, melylyel a kontárok garázdálkodását megaka
dályozhatjuk. Íme most önökön a sor, hogy azt el is fo
gadják. Mert hiába minden igyekezetünk, kárba vész min
den munkánk, ha a szaktársak összessége nem ad segéd 
kezet a munkánkhoz.

Félre a kishitűséggel és kétkedéssel, fogjunk mun
kánkhoz, hogy °zent ügyünket diadalra juttassuk.

Most kétszeres erővel kell összetartanunk, mert el
lenségeket magunk között is találunk, kik kerékkötői akar
nak lenni mozgalmunknak.

Tisztelt szaktársak !
Mi kifejtettük igaz ügyünk célját s azt mint izzó 

parazsat tűztünk ki célul, mely leié való törekvésben kell 
iparunk és szaktársaink szeretetét bemutatnunk. Ha e 
nemes küzdelmür.k elé gátul akarnak állni a sötétség ér
dek lovagjai, tapossunk keresztül rajtuk, ha utunkból más
kép elterelni nem tudjuk, de ügyünket veszni ne hagyjuk.

Felkérem mindazon szaktársakat, kik a gyűlés hatá
rozati javaslatát eltogadjak s azt magukra nézve kötele
zőnek tartják, hogy azt egy levelező-lapon velem tudassak.

Tartsunk össze szaktársaim, ez lesz a mi erős vá
runk. Pnulik József.

Előljárósági ülés.
— 1902. évi december hó I8-&11.

.löszt Péter elnök mielőtt megnyitotta volna az ülést, 
meleg szavakkal üdvözölte az elöljáróság tagjait az év- 
utolsó ülésén. Jegyzőkönyv felolvasása után jelenti az 
elnök, hogy léles József szaktárssal eljárt Abonyi Emil 
min. tanácsosnál a gőzfürdők vasárnapi munkaszünete 
ügyében. Abonyi min tanácsos a legnagyobb szívességgel 
fogadta őket s türelemmel végighallgatta előadásukat, sőt 
úgy mondhatja, meg is vitatták az ügyet, de sajnálattal 
mondja, hogy nagy eredményt nem jelenthet. Meggyőző
dött arról, hogy az illető faktorok oly kicsinynek, jelen
téktelennek tartják iparunkat, hogy még akkor sem nyúj
tanak nagy reményt, mikor igazságos kéréssel állunk elő. 
Abonyi min. tan. a vasárnapi munkaszüneti törvény ren
deletével állott elő, de ő — az elnök — igyekezett meg
győzni arról, hogy az semmiesetre sem vonatkozhatik a 
fürdők fodrászaira.

Egyben tudomására hozta a min. tanácsosnak, hogy 
vannak fürdők Budapesten, melyek a fodrász-segédeket 
cselédkönyv mellett alkalmazzák, mit maga a min. tanácsos 
is helytelenített. Végül arra a megállapodásra jutottak, 
hogy adjon be a test. elöljáróság egy kérvényt hozzá,
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Abonyi min. tanácsoshoz s megígérte, hogy hatáskörében 
amit csak téliét, figyelemmel lesz panaszunkra.

Elnök ajánlja az elölj áróságnak, hogy próbálják meg 
ezt is, hátha lesz sikere kérelmüknek, természetesen fönn
tartva előbbi határozatukat, hogy február hóban egy kül
döttség menjen a miniszterhez a memorandummal

Az elöljáróság, beható vita után, elfogadta az elnök 
indítványát.

Molnár Lajos a szakiskoláról tesz jelentést, mely után 
a jegyző -jelenti, hogy az Axmann-féle alap kamatai a 
következőknek lett kiosztva : özv. Birnbaum Léni, özv. 
Korek Andrásné, özv. Jager Gusztávné, özv. Horváth 
Györgyné, özv. Baracza Józsefné, Demmer Károly, Brettin- 
ger János és özv. Jakus Mihálynénak.

Az elöljáróság a segélyalapból 10 koronát adományo
zott özv. YVlech Valizárnénak.

Elnök jelenti, hogy » Ipartestületek országos szövet
séget* alapítanak, mely úgy az ipartestületek, mint annak 
egyes tagjainak tanácsadója es támogatója lenne. Az ipar
testületek nagy reményeket fűznek ezen szövetséghez, 
azért erkölcsi kötelessége a mi ipartestületünknek is tagjai 
közé lépni, de amennyiben az alapszabály-tervezetben a 
tagdijak nem kerek összegben vannak megállapítva, hanem 
a tagok számának összegéhez, elhatározta az elöljáróság, 
hogy mielőtt tagul kötelezné magát, ajánlani fogja, hogy 
a tagdíj kerek számban állapíttassál? meg, egyben elfogadta 
Réthly Árpád azon indítványát, hogy ily értelemben más 
nagyobb ipartestületek is szólittassanak föl.

Több folyó ügyek elintézése után az indítványok kö
vetkeztek.

Az elöljáróság egyes tagjai szóvá tették Gáspár test
vérek nyílt levelét, valamint a » Födi ász* cimü lapban 
a testületi elöljáróság ellen foglalt támadásokat.

Az elnök — úgymond — tiszta lelkiismerettel és 
becsülettel bízza a szaktársakra annak megítélését, hogy 
úgy ő, mint az elöljáróság tisztességgel és becsületesség
gel jártak-e el a szaktársak és a testület érdekében. Indít
ványozza, hogy az ilyen alaptalan vádaskodásokat feleletre 
se méltassák. Ha pedig nem átallánának a testület elöl
járóságának becsületébe is gázolni, akkor majd a törvény
nél fog elégtételt venni.

Többek hozzászólása után az elöljáróság az elnök 
indítványát egyhangúlag elfogadta.

A napirend letárgyalása után az elnök boldog ünne
peket és boldog újévet kívánt az elöljáróság tagjainak.

Megtelt a pohár!
Régóta vajúdó kérdés az, hogyan lehetne megoldani 

azt a gordiusi csomót, mely a tanult iparos keservesen, 
szenvedés és nélkülözések árán szerzett ipari tudását pro- 
fanizálja.

Talán egy iparágnál sem fordul az elő oly nagy 
mértékben, mint a boroély- és fodrász-iparnál, hogy annyi 
nem képzett egyén évek óta próbálkoznék. Szaktársaink 
már ennek meggátlására síkra szálltak, de minden siker 
nélkül, mert hiába, a szabad ipar utat nyit minden pályá
nak s mindenkinek engedélyt ad bármely ipar íizésére.

Egy pár év előtt is igen szépen s nagy reményekre 
jogositó mozgalom indult meg a borbély- és fodrász
mesterek között, mely céljául tűzte ki a kontár-üzletek 
megsemmisítését, vagy legalább is a szaporodásuk meg- 
gátlását.

Dacára annak, hogy pénzbeli áldozatokat is hoztak, 
eredménytelen maradt fáradozásuk. Most aztán egy szép 
napon kapok egy meghívót, melyen meghívnak egy érte
kezletre, amely ismét a kontárok elleni harcba szólít. Re
ményiem, hogy amint én megkaptam, úgy többi szaktár
saim is kaptak ilyen meghívót.

Erkölcsi kötelességemnek tartottam, hogy megjelenjek 
s mit kellett látnom, hogy tulajdonképen éppen azok a 
szaktársaim hiányoztak, akiket ez a kérdés legjobban ér
dekel. Tették ezt talán azért, mert gondolták, hiszen úgy 
sem ér az semmit.

Hej, pedig aki nem volt jelen, sajnálhatja, mert bi
zony most másmilyen formáját eszelték ki ennek a sok 
fejtörést okozó ügynek a lebonyolitására.

Nézetem szerint akik ott voltunk az értekezleten, 
bizonyára jobb reményekkel távoztunk, mint más előbbi 
alkalmakkor s hogy miért, azt is elmondom.

Igen egyszerű, tehát azért, mert megmozdult a segédi 
kar, mely mint önképzőkör vette kezeibe az ügyet, miért 
a mesterek részéről dicséret és becsület illeti meg már 
azért is, hogy ily rövid idő alatt, mióta fennáll, annyi tag
gal bir.

T. szaktársaim ! En még egy alkalommal sem vettem 
igénybe szaktársaim türelmét azzal, hogy hivatalos szak
lapunkba írjak, se szakszerű, se pedig más dologról. Mert 
hogy őszintén szóljak, háládatlan foglalkozás is, hogy 
miért, azt azok a szaktársaim tudják legjobban, akik már 
írtak. De most nem zárkózom el, bármilyen nézetekkel is 
fogok találkozni.

A segéd-szaktársaim ezen mozgalmát rokonszenvvel 
fogadtam s fogom kisérni, daczára annak, hogy engem, 
mint fodrász-mestert nem érint, akár van kontár, akár 
nincs, de ez az önképzőkör, hála az elnökségnek, oly szép 
programmal bir s oly határozott célt tűzött maga elé, hogy 
lehetetlen elzárkóznunk s az önképzőkört ne támogatnunk, 
mit annál inkább is megtehetünk, mert nekünk magunknak 
be kell látni, hogy az anyagi áldozat, amelyet hozunk, 
említésre se méltó.

Mi mesterek, akik tehetjük, tí koronával mint pártoló 
tagjai leszünk ezen önképzőkörnek s megköveteljük segé
deinktől, hogy ők is tagjai legyenek. Mi az nekik, ha na
ponta két fillérrel hozzájárulnak az önképzőkör füntartá- 
sához?

Tisztelt szaktársaim ! Csak egy kis számítás kell 
hozzá, ha ez igy megvalósul, olyan önképzőkör, mint a 
fodrász-segédeké, páratlanul fog állani az országban. Mi
lyen szép álmok s ha megvalósul, mily örömmel fogjuk 
segédeinket felkeresni az ő otthonukban, hogy lássuk, 
mint fognak szellemileg, szakszerüleg fejlődni. Mert amint 
értesültem, az önképzőkör vezetősége gondoskodik idegen 
nyelvmesterekről, szakszerű előadások, elméleti és gyakor
lati bemutatásáról is s hogy milyen eredményeket fognak 
elérni nemcsak a mesterek, hanem a segéd urak is, azt 
már a közel jövő meg fogja mutatni, Én is hangozta
tom azt a már nagyon ösmert közmondást, hogy : » mind
nyájan egyért és egy mindnyájunkért.* A segéd szaktár
saimat pedig kérem s figyelmeztetem, hogy mennél töme
gesebben jöjjenek s Iá ugassák az önképző kört, mert ne 
feledjék, hogy ma mi vagyunk mesterek, de már holnap 
ők is lehetnek.

V o r d e s  Á r p i id .
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bénlet-jegyek e ltö r lése
A fönti cimü cikk magára vonta az én szerény figyel

memet is, a melynek minden pontját a magam részéről is 
helyeslek. Azon pontja pedig, hogy többek hozzászólásából 
tudjuk meg ezen dolognak igazi káros hatását, fölbátorit 
arra, hogy szabadjon nekem is egy esetet fölemlíteni.

Hogy a bérlet-jegyek mily nagy mértékben rövidítik 
meg anyagi jólétünket. íme feltárom iparunknak káros 
voltát: Három férfitagból álló családnak, három üzletből 
van bérlet-jegyök, azt hiszem mondanom sem kel), hogy ez 
mind csak takarékossági szempontból van nálunk igy be
rendezve. Meg kell jegyeznem, hogy ezek csak egyszer, 
ritka eset ha kétszer borotválkoznak hetenkint, igy btzony 
megtörtént az is, hogy minden második, vagy csak minden 
harmadik héten jutott egy-egy üzletembernek az a rend
kívüli megtiszteltetés, hogy a három vendég közül egy, 
vagy kettő nála borotválkozott. Melesleg megjegyzem, hogy 
megtörtént, hogy annyi időre rá, vasárnap a déli órákban 
jöttek, a mikor már sehol sem reméltek mindjárt helyhez 
jutni, egyszerre nagy lobbal belép közülök egy, nyájas 
mosolyával lekötelez, s azon sziveségre kér fel minket, 
hogy két óra után menjen valaki fel a lakására. O kérem ! 
minden bizonynyal, vagy én vagy a segédem. Hogyne ! 
mikor három vendégről van szó ! gondolja a főnök. Azt 
bizony ki kell szolgálni, ha mindjárt a saját rövid szabad
ságunkat is föl kell áldoznunk. így minden rosszat magába 
foglaló béilct-jegyünknek megvan még az a rossz pressió 
hatása is, egy-egy üzletembernél, hogyha én nem, akkor a 
másik és gondolják, hogy igy mégis, ha nem csurog, akkor 
csöppen. Ugv-ugy, csakhogy az ám itt a bökkenő, hogy 
mindnyájan igy gondolkozunk, pedig összetartanánk lehetne ez 
másképpen is. Ha már időn túl dolgozunk és fölfáradunk 
valakihez, az vagy jól fizető legyen, vágj’ állandó törzs
vendégünk, kinek szívességet teszünk. De nem bérlet-jegyes, 
a ki csak szorultságból jön hozzánk é6 mégis igényt tart 
követelődzésre- W olf  János.

B orb é ly  v a g y  fod rász .
Egy szaktársunk nejétől levelet kaptam, mint a buda

pesti fodrász-segédek önképző körének elnöke, ki megbot- 
ránkozik azon, hogy az önképző-kör címéből hiányzik a 
„borbély". Harag fogja el a szivét mikor ezt látja, s azéit 
kér, hogy a kör „borbély és fodrász" címet vegye föl.

E levélnek ötletéből igazán helyesnek vélném, ha 
iparunknak e kettős címét rendeznénk. Valamikor két rokon 
mesterség volt a borbély és fodrász, de ma már nem az, 
hanem egyet jelent, lagalább nálunk Magyarországon.

Borbély és fodrásznak mondjuk magunkat, ezt írjuk 
cégtáblánkra, de azért haragszunk ha valaki borbélynak 
szólít bennünket, vagy legalább is jobb szeretjük a fodrász 
címet.

Én leghelyesebbnek tartanám, ha egyszerűen elhagy
nánk a borbély címet és csak fodrásznak írnánk magunkat, 
mert a közönség ha borotválkozni vagy parókát csináltatni 
akar, úgyis csak a fodrászt keresi.

De mielőtt valamit elfogadnánk, helyesnek vélném, ha 
szaktársaim itt a lapunk hasábjain eszmecserét folytatnánk 
ei ről.

Felkérem tehát szaktársaimat, hogy Írják meg nézetei
ket, vagy indítványukat.

Vegyes hírek.
Kitüntetés. Fővárosi szaktanunknak, Kiss Libor fiá

nak (kishíd-utca 8.) ő fensége Fülöp orleansi herceg az 
udyari szállítói címet adományozta.

Orvos változás. A fodrász-segédek betegsegélyző pénz
tárnál dr. Garami Béla elfoglalt kezelő orvosi állása jan. 
hó 1-vel megszűnt.

Fodrász segédek önképzö-köre. A l l - ik  évében végre 
a hivatásának magaslatára léphet az onképző-körünk, 
Végre átértették segéd kollegáink azt, hogy szükségük van 
oly egyesületre, mely minden téren hivatva van érdekeik 
megvédésére Dicséret illeti érte a segédi kart.

Január hó 6-án lesz az előadásoknak ünnepélyes 
megnyitása. Egyelőre az önképző-kör a következő szak
előadásokat fogja tartani :

1. Felolvasások iparunkról, iparunk történetéről, a 
magyar irodalomról s mindarról, mit intelligens iparosnak 
tudnia kell.

Előadják szakférfiak, tanítók és tanárok.
2. Manikűr. Tanítja : Iványi István.
3. Tyukszemvágás és gyógy masszás.
Tanítják szakférfiak orvosi felügyelet mellett.
4. Fodrászat hyegeniája.
Előadva orvosok által.
5. Hajmunka: Tanítja Thurzó Imre.
6. Vita-esték, késfenésről, uj frizurákról, ízlésről és 

divatról.
Előadva időről-időre felkért szakemberek által.
7. Vegyészet. Előadva egy vegyész által.
Figyelemmel lesz az önképző-kör a tagok kívánal

maira s ha munka programmjukba belefér, a női fodrá
szatból külön előadást is tartat.

Amennyiben iparunk legnagyobb baja a tulszaporo- 
dás, de még figyelembe véve az ifjúság ambícióját, az 
önképző-kör egy francia és angol nyelvmestert szerződ
tetett, ki a kör tagjait csekély havi dij mellett ezen nyel
vekre is tanítja. (Ezen kedvezményt a pártoló tagok is 
élvezhetik.) Így alkalma lesz az ifjúságnak, hogy tapasz
talatait külföldön is gyarapithassa, iparát fejleszthesse.

Fésülési est. Karácsony második napján a szakisko
lánk fésülési estét rendezett, a hol Bécsből haza jött, 
Vurmlinger János tehetséges ifjú szaktársunk mutatta be 
ügyességét.

Joszt Péter ipartestületünk elnöke nyitotta meg az 
ünnepet, ki üdvözölte Vurmlingert a ki a mi szakiskolánk
ban szerezte meg az alapját a női fodrászatnak. Dicséri 
törekvését, hogy külföldön ezen az alapon fejlesztette tu
dását. Az ifjúsághoz buzdító szavakat intézett, példaadá
sul adta, hogy a szorgalommal való buzgó tanulás min
denkor, minden téren elismerést nyer.

Vurmlinger János két szép frizurát mutatott be, mely 
tényleg magasabb tehetséget árult el, különösen kieme
lendő az e könnyedség, melylyel dolgozott, a mi a női 
fodrásznak egyik fő kelléke.

A bemutatás Molnár Lajos szakiskolai igazgató kö
szönő szavaival ért végett.

Szabados József szaktársunk egészségének helyreál
lítása végett San Reemoba utazott. Adja Isten, hogy jó 
egészségben térjen vissza.

Eljegyzés. Lipp Ferenc fővárosi műköszörűs eljegyezte 
Vadassy Ilonka kisasszonyt. — Üdvözöljük az uj jegyes
párt.

Eredeti ltOXII BOROTVÁK és elfinomitó kövek egyed 11! ZAORÁL JÁNOS-nal kaphatók.



Nyilvános köszönet. Ez utón mondok hálás köszönetét 
azoknak a fodrász uraknak, kik szívesek voltak gyerme
keiül rászére segélyt küldeni. ö a v . Frisch Miklós  é.

Társasvacsora. A szakiskolai hallgatók a szakiskolai 
vizsga után tanáraik és elöljáróik tiszteletére, lársasvacso- 
rát • rendeztek a Sas kör földszinti dísztermében. A vacso
rán niitégy százan vettek részt, kik késő esti órákig ma
radtak együtt. — Itt említjük meg, hogy a szakiskolai 
eredményt lapunk jövő számában fogjuk közölni.

Adakozás. Dorits Mark cs. és kir. udvari fodiász sze
mélyzete 10 kor. küldtek be hozzánk, néhai Eriseit Miklós 
szaktársunk özvegye és árvái részére. Az összeget rendel
tetési helyére juttattuk.

Szerkesztői üzenetek.
F. I; Sopron Becses levelét, köszönettel vettük; jól 

esett olvasnunk elismerő sorait. Hogy önök együtt kaptak 
a » Fodrász*-t a » Nyílt levél*-lel, az csak a kollégiális 
ö n z e t l e n s é g e t  mutatja.

K. F . Budapest. F. L. világhírű lap (Bolyai-utca 4.) 
reklamizü kirohanását nem tartjuk méltónak a válaszra. 
Hiszen ön jól tudja, hogy Jézus Krisztus idejében is ked
ves dolog volt a 30 ezüst pénz, hat még most mily szépen 
hangáik a csengő érc. Kaphatni ezért reklamcikkeket is. 
Különben pedig béke velünk.

K. L. Győrött. Csúnya doiog volt biz az, de sajnála
tunkra ily alakban rém közölhetjük, mert az törvénybe 
ütközik. Különben is eleget bűnhődtek azzal, hogy a helyi 
lapok nyiltterében benn volt.

G, L. Budapest. Cikkét nem közölhetjük, ne rontsuk 
örömét, ne szegjük szereplési vágyát, hadd örüljön neki.

Sz. M. Budapest. Cikke ilyen alakban közölhetődén. 
Ön félreértette azt, mit olvasott. Mi is egyetértünk önnel 
az árjegyzék dolgában. ( Nem is arról volt szó, mit ön irt.

K. Gy. Budapest. Cikkét nem közölhetjük, hanem a 
törvényszéknél majd hasznát veszszük. Erembitorlásért 
pedig a kér. elöljáróságnál tegyen panaszt, ha igaz az ön 
állítása, akkor meg fogják érte büntetni.

Boldog uj óvót kívánok az összes szaktár- 
fnnk ugv a«- , , e ' <^t- '

j  a roság n < ■ t eben.
sominak úgy a magam, mint a testületi elöl-

doszt Péter
ipartestületi elnök.

Felelős szerkesztő: Pau lik  József. 
Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter és Réthly Árpád. 

Kiadja Xngel István könyvnyomdája Budapest,
\ II„  Vörősmarty-utczH L 7.

Schitzer-féle szappan 40 kr.-ért, Draskóczi-féle szappan szin
tén 40 kr.-ért kapható

Rfiueli Frij^yeiiiéiftái
Vi. kér., Szerecsen-utcza 4. sz.

= = = = = =  F o d r á s z a t i  m ű s z e r e k  ber e n d e z é s i  v á l la la ta .

b a r a s s a  c s  t á r s a
5 0 .  (Teréz-körúti oldal )

Külön osztály mindennemű üzleti berendezésekre a le olcsóbbtól a legfinomabb kivitelig

5  év a hit í k ö ze l  1 9 0 0  bbí! u tas  is érit ii életit ereittlezés.
Árjegyzék és esetleg költségvetés ingyen és bérmentve.

1 tezt uiosh. Petőfi........ ...............  K 1.50
1 Panama I-ma selyumgazeből . . . .  .. » 2.—
1 » Hungária príma selyeiugazcből .. » 3.-
1 » legszebb al iku Pelüli kötő ti n. selyem gazéból » 3.60

1 tezt Ideál kötő, mélynél a gummi a fület nem
érinti.............................................  Ív 4.80

1 » Császárkötö ......................................  » 4.80

10 darabból álló mintaküldeményt 3 koronáért szállítok es minden rendelőnek egy díszes reklámkötőt küldök.

]Vnjey r a k t á l *  a ii i iA ile u iie m ü  a e z é ln r u k l ió l .
K g y  k i t ü Q ö  m i n ő s é g ű  s z a k á l v á g ó  v a g y  h a j v á g ó  o l l ó  á r a  a  k o n .  ^ O .  M l .

Egyedüli raktár a szabadalmazott baretvákból darabonkint 3 kor. 80 fül.
Aczélárukban minden tárgyat jótállás mellett szállítok és meg nem felelőt készséggel kicserélek.

Eredeti amerikai Champion hajvágd gép ara egy fésűvel 5 kor.
Remek kivitelű illatszer szekrények i korona 6 0  fillértől feljebb.

Úgyszintén mindennemű szép díszítésű illatszerek rendkívül nagy [ választékban és
olcsó áron.
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D R E S Z I 1 A N N  K . *  B O L Y
MÜKÖSZÖRÜS

, V U - ,  I 2o t t o r 3.T o il le r - -v a .tc z s , ©I f iS  l

Kitűnő munkáért Budapesti kiállításon 1896-ban ezüst éremmel kitüntetve.

Van szerencsém a t. fodrász és borbély urak becses figyelmébe ajánlani rövid idő óta megnyílt egész ujonan berendezett 1*•
p recz ls iv  m ü k ö s z ö rö ld é m e t  villanyerövel. Nagy kereskedés fo d rá s z  és borbé ly  cz lkkekben . Különlegesseg angol és svéd borotvákban
Dreszmann-féle homorú müköszörüléssel. , , . , , , ,

Több évi külföldön gyűjtött tapasztalataim folytán hírnevet szereztem és ma azon kellemes helyzetben vagyok, hogy hazámban, 
Magyarországon is művészies köszörülésemmel igen tisztelt megrendelőim minden igényének megfelelhetek, ennélfogva központi mukoszo- 
rüldémet legmelegebben ajánlom.

I C ó p e e  á u r je g r y z é lK lE e l i n g y e n ,  © sco lg rá tlo lc :. Tisztelettel
D p e s z m a n n

í
2
3
4
5
6 
7

10
11
12
14
17
18

7
7.

7/8

8

V,
Vs
*ls
4/s
V.
Vs
V.

egész keskeny fekete nyél.......................
széles fekete nyéllel ..............................
V, széles fekete nyéllel ........................
egész széles .............................................
széles ....................................................
L. f. lapos nyéllel, reszelövel .................
L. f. » » » ................
L. f. Elefánt nyéllel ...............................
L. f. » » .............................
Jós Ellot szaru nyéllel .......... ..........
> > » » __ __ __ . . .
Lapos nyéllel, legfinomabb reszelővei ... 

» > » >

K ö s

... 3.60
4-»vxQ> 20

... 3.60 P i1 26

... 3.60 274.— 
4.—

>> 18
5. _ £

... 5.— Ktd
w 31

... 6.15 35

... 6.25 p 36... 2.40 ccf

... 3.— 0 40

... 3.60 n(4 43

... 3.60 CD
r—

• • •• n  
1 éo  r  u S

Bengal fekete szarunyéllel, 3/». */»• */« szélességben 3.—
> koszorúval 3/», */»• */• szélességben.......... 4.—

Jouszon 7 csillagos .............................................  3.—
Jouszon 7 csillagos egész finom 3/s */, 7* széles

ségben ......................................  -................ 3.60
Plppa G. Wostenholn */* 7a széles ................. 3.—
Pearsoü & Co V8. */». V. szélességben .......... 3 —

» » Egész finom reszelövel ..................  3.60
» koszorúval s/»> */„, V8 szélességben ... 4.—

Legfinomabb valódi Schvéd borotvák egész finom
bármily szélességben ...............................  5.—

á r a k :
Eész homurn .............................
Fél homorúra, ............................
Kitörött vagy keskeny ............... .
Franczi él ....................................
Kitörött vagy keskenyre köseörülni

1.20
—.1 
1.20 
.80 

1.20

Friss é l ..................................................
Hajvágó ollók valamint szakálvágó ollók
Haj- és szakálvágó gépek .................
Borotvával, tyúkszem vágóra átalakítva 
Tyukszemvágó ......................................

... — .60 

... — .50 

. . .  1.20 

... — .80 

... — .40

Örömmel köszöntőm a t. fodrász és borbély urakat és legnagyobb köszönetemet fejezem ki becses pártfogásukért, ezen rövid idő alatt 
Ízléses köszörülésemet nagyon megkedvelték, mit sok hozzám érkezett dicsérő levél igazol. Biztosítom t. megrendelőimet, hogy továbbra is 
egyedüli törekvésem lesz becses megelégedésüket kiérdemelni; ezért raktáramat is rendkívül megnagyobbítottam és kérem, hogy becses 
pártfogásukban továbbra is részesitsenek.

Ócska borotvák, hajvágó ollók és haj- valamint szakálvágó gépek köszörülését legrövidebb idő alatt és legpontosabban eszközlöm. Va
lódi franczia ollók, leghíresebb jegyű 4 kor. 40  fillértől feljebb, német haj- és csiptetö ollók, valamint mindenféle haj- és szakálvágó 
gépek, sárga és zöld lehúzó kövek, legfinomabb szíjak, valamint mindenféle fodrászeszközök raktáron vannak

S
s

SZorotva szappan!
Tegyen Sebülfoff-fólc „ R o y a l"  borotva szappannal 

kísérletet és meg fog róla győződni, hogy az felülmúlja 
a már eddig forgalomba hozott szappanokat.

A .,R o y a l '' szappan kitünően hat az arezbőrre, a 
mennyiben a szakáit gyorsan és biztosan puhává teszi, 
a mit legfényesebben a minden országból beérkezett 
számtalan elismerő levelek bizonyítanak.
Egy 5 ko. mintacsomagot 4 koronáért (bérmentetlenül) küld :

SCHULHOFF JAKAB
Első Detcai szappan  és áyencya-^yá 

------------<PO» ---

Kitűnő keleti és folttisztitó szappanok is.

K a p h a tó k , m in d e n f é le  m in lie n

iÚjdonság /
Értesítem a t. szaktárs urakat, hogy az általam készített

PANNÓNIA
borotváló erem igen jónak bizonyult, mivel a legké
nyesebb igényeknek is megfelel s sokkel jobb, mint 

bármely más külföldi készítmény.
A szakáit gyorsan puh ít ja  s az a re z o t  áp o lja .
uá^ra, t u o z a t e n k é n t  ©  k o r o n a .

(Eladási ár tégelyenkint 1 korona.)

T I T Z  G Y U L A
fodrász

| Budapest, Erzsébet-körut. (Fürdő palota.)

Szomorúk vigasztalója
a Verses Szentirás, mely szép egymásutánban elmondja az 
összes történeteket, melyek a világ teremtése óta történtek. 
Négy kötetből áll és 9 korona 60 fillérért beszerezhető a 
Verses Szentirás kiadóhivatalában Egerben (Hevesmegye). — 
Ugyanaz kapható nagyobb kiadásban, egy kötetben, ára 10

kor. 40 fillér.

A bűnbe esés
valamint az összes bibliai történetek a világ teremtésétől a 
mai napig benfoglaltatnak a most megjelent Verses szent- 
írásban. Ára — 2176 oldal, négy kötetben — 9 K 60 fii. 
Megrendelhető a Verses Szentirás kiadóhivatalában Egerben 
(Heves-megye) — Ugyanaz egy kötetben 10 korona 40 fii,

lérért kapható.



Törv. védve.

U.^* KtlVEPtH-U-,KÖÍPÍWTB*

' l s°JtfAffKV/W(HY EROrTBERíNDtTu RUR9T V/{HQMOfíÚ̂  HÖSIÖRÜLŐ MŰHELY 
' ÉS SAJÁT GYÁRTMÁNYÚ A CZÉtÁRÚK RAJTÁRA. ^  (̂ r
Gyár/raktár, a /ey/066ényot Német, Tranczia, és Svéd aczéiárukboi. v~

Szabadalmak tulajdonosa, Hejy.kir, Nándii, Rémet birodalmiminUvédjejj, *
és Oszt'r. szab.

Kitüntetve
a párisi világkiállításon 

'íW.1900. ezüst érem.

BUDAPEST,
V ili. kér. §aross-utczs 5.

Erste unjarlsche Ris/rmessar hohischieiÉerei m ii e/ectrischen betrieb.

la jer von SELBST arteujtev Staiiwaeren. und Eabriks iajer 
ausden óesten fnji/scbtn, Oeutsc/en, fnnczósiscbtn u. Svédischen Stahlwaactm

/nh fbe r von. R  dny. Osir./alente u. Deutsche/) Reifh musterschutr.

Pramiirt
in Pariser Weltausstellung 1900. 

Silberne Medaille,

Képes á r j  egy z ék k e 1 
kívánatra ingyen és bérmentve

szolgálok

Az összes fent ábrázolt borotvák saját műhelyemben van
nak köszörülve, használathoz egész készen fenve, dara
bonként frunczia elvi 7s keskeny 3 kor., félkeskeny 4/„ 3 
kor. 20 Hlh, széles 7« 3 kor- 40 HU-, ugyanazok fél
homorú vagV egész homorú elvei ’/» keskeny 3 kor. 20 ti 11., 
4/ félkeskeny 3 kor. 40 fiit., 7, félszéles 3 kor. 60 fill, 

•• " "/3 szeles 4 kor.
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Első és legrégibb délnémet

MÜ ES BERETVA KÖSZÖRÜLDE
JOSEF HELLER, MÜNCHEN

k u m f o r d s t h a s s k  i /»

Upamobb raktár
•Sz.

1 Széles fekete nyéllel

K.

9

fii

15

sz.

13 Bei'.gall '/ széles

K.

2

01

15
•2 ’/, széles ,. y.o 9 15 17. 1 íi 1 gal1 ' ; széles ff 3 15
• >Széles finom fekete ,. 9 G0 4 3 Be, gall koszorúval V," sz. 3 30
4 széles ? 9 G0 18 Pi'eil’en '/3 széles ff •)O—
6 '/, széles IT 3 31 Jós. Elliots '/, széles . 9 10
7 Széles ff lapos nyél 2• t >G0 14 Jós. Elliots ‘/j széles l'f . •» —
s */, széles ff :t G0 3S S. Pearson & Cie. ' , szél, s 9 40
ít Széles ff 4 15 19 S. Pearson & Cie. •/* •• 11 o«i 10

V, széles ff „ <5*FT
4 15 4N Johnson 7 csillag 9 15

n Wiener Schaberl :i — “.1Johnson 7 csilla!: ff '/., szél. * { 20

X Ö S 7  örTÖ -ltás i á rs i l? :
K. Ilii K. lill.

Borotva, uj él köszörülése <)0 Béréivé, uj, vastag, ho-
» franczia 
» homorn lcöszö- 100 morn ..................

M imién o l l ó ................
1 — 

40rülés ............. — 70
» vastag vagv ki- » uj csavar ... . — 25

csorbult homorú — 83 » haj vágógép f 20
Valamennyi uj Leretva franczii* köszörüléssel is szállittatilc, a 

régi beretvák. hajvágó ollók és hajv-gó gépek köszörülése legrövidebb 
id ■ alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi íranczia hajvágó oliok legfinomabb „i’ierron” jegyűek 
4 kor. 15 1 i 11 .-tol feljebb Német híj és csipietö o'lok, úgy mint min
dennemű haj- és sjakálvágó gépev.

Sárga és zö!d lehúzó kövek, lehúzó szija<, valamint különféle 
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bórmenlve küldetnek.

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezett borotva ho

morú köszörüldéje és aezel áru raktára

B u d a p e s t ,  VIII., J ó z s e f - k ö r u t  17.

r

te?

Lm

Van szerencsém a tisztelt borbély és fod
rász uraknak b. tudomására adni, hogy aezel 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromon!, melyek sajat műhelyemben 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2*80 fill.-től 
kezdve felfelé. Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által

leghíresebb an- 
vannakgyárakból

kovácsolva vannak, melyek a 
goi, íranczia és so 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenfele 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juvvel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya es 
jelenleg a legjobb és a tiszt.lt borbély- és fod
rász uraknak legjobban rjánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), körönt csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb baj és szakáll-vágó gép kö
szörülő gépet kaptam, nielylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a baj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban 

N \  . köszörülni.
jobban és gyorsabban tudom

k o fev .o n ilfh i i irn li
Egész, homorn . . . .  1'20 fib. Hajvégé olló
Fél hom orú.................... 1.20 « Szakáll vágó olló
Francz.ia ..................... 1.20 » Haj vágó gép . .
Borotva uj él. . . . —.00 * Szakáll vágó gép .

. 50 üli. 
. 50 »
. S0 *
. 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltntnak, úgy belybeni, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

Ü z le t  e la d á s ,
Egy 22 év óta 

fennálló jó 
forgalmú fod
rász-üzlet Mis- 
kolczon a Fő 

utcán kevés 
üzletbérrel t 1 

adó.
Bővebb felvi 

lágositással 
szolgál

M isko lczy Lajos,
fodrász

Miskolczon.

Ĵ iss Ernő és Társa
l liulnpeiit, V I I  , l l i ’XNéliet-knriiit 17 .

Különlegességi üzlet [omLfiirészeti és faragász&ti cik
kekben, melyekről megjelent nagyszabású album és 
árjegyzékünk. Mivel ti fentcmlitett cikkek és kellékek 
ez ideig jórészt Becsből szereztettek be, indíttatva 
éreztük magunkat egy minden tekintetben modern és 
terjedelmes album összeállítására, miáltal lehetővé 
tesszük minden oly cikk előnyös, olcsó és gyors be
szerzését, mely eddig csak külföldről jóval nehezebben 
és nagyobb költséggel történhetett. Szállítunk ezeken 
kívül fodrász-székeket, amerikai hajnyiró gépeket stb.

Á tt je & y zé k e t  ^ la p r a  v a ló  h i v a t k o z á s s á :  
b é i t m e n t v e  k t i l d ü n l y .
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Van szerencsém a tekintetes fodrász 

urakkal tudatni, hogy villamos erőre 
berendezett

m ű-köszörüs  üzletemet

mely eddig Sütő-utcza tí-ik szám alatt 
volt, TV. kor., Eskii-ut (». szám alá
(Klotild-palota) helyeztem át. — Úgy 
mint eddig, ezután is főtörekvésem leg- 
kitíinő munkámmal és pontos kiszol
gálásommal tisztelt megrendelőim bi
zalmát kiérdemelni és megtartani, miért 
is kérem becses pártfogásukat.

Teljes tisztelettel

N é m e th  J á n o s
mű-köszörűs.

Nyom. Nagel István könyvnyomdájában, Budapest, Vörösmarty-uteza 17.




